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ROSA RUIZ DE MAYORGA
COORDINATOR FAITH FORMATION
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NANCY LOPEZ
DEAF MINISTRY

PARISH OFFICE
ADRIANA CONTRERAS
MANNY RODRIQUEZ
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PARISH OFFICE HOURS + HORAS DE LA OFICINA

CONCEPTUAL DESIGN OF OUR NEW CHURCH

MON. TUES. WED. 9:00 AAM.— 12:00 PM\.—— 5:00 P.M\.—8:30P.M.
FRIDAY 9:00 AM.—8:30 P.M. SATURDAY 9:00 AM.— 1:00 P.M.

714-444-1500 WWW.COSCP.ORG 2000 W. ALTON AVE. SANTA ANA,CA.92704-7169
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INTENTIONS

de la Misa

Saturday/sabado Sept. 9, 2017

5:00 p.m. For the People of the Parish
7:00 p.m. NO MASS
Sunday/domingo Sept. 10, 2017

8:30 a.m. TRosario Alfonso; tJose Alfonso
10:30 a.m. Lucio Contreras—Intentions

12:30 p.m.  tOscar Romero

2:30 p.m. VMI Intentions

5:00 p.m. tMoises Vasquez;tMaria Carbajal;

tDavid Carbajal
Monday/lunes Sept. 11, 2017
8:00 a.m. tPaul Rudolph Ninichuck
Tuesday/martes Sept. 12, 2017
5:30 p.m. tBraydon Semas
Wednesday/miécoles Sept. 13, 2017
8:00 a.m.  tAngie Drakesmith
Friday/viernes Sept. 15, 2017
8:00 a.m.  tAll Souls

For Mass Intentions: Please Call: 714-444-1500
Para intenciones de la Misa llame: 714-444-1500

FOMNDO DE
< CONSTRUCCION

BUILDING

.@.FUND

Don’t forget next Sunday, the third Sunday of the

Month, is Giving Sunday! Our Second Collection is
for our Building and Maintenance Fund. ANY money
collected can ONLY be spent for the building of our

new church.
We will also be collecting your non-perishable food for Catholic
Charities. Thank you!

El dispensario

No olvide que el préximo domingo, como cada tercer
domingo del mes, habra una segunda colecta para
recaudar fondos para la construccién y el mantenimiento
de la parroquia. El dinero recaudado SOLAMENTE sera
utilizado para la construccién de nuestra iglesia.

También estaremos colectandoalimentos no perecederos para
Caridades Catdlicas. jGracias!

2f) WEEKLY COLLECTION
##24) CcOLECCION SEMANAL

Sept. 2, 2017 & Sept. 3, 2017
$9,016.20

SECOND COLLECTION-Hurricane Harvey

$4,609

Thank you for sharing what God has given
You, with our parish.
Gracias por compartir con su parroquia lo que Dios
le ha dado a usted.

EXALTATION OF THE HOLY CROSS

This week we celebrate the 12th Anniversary of our
beginning as a Parish and our Feast Day of the Exaltation of

the Holy Cross.

The feast of the Exaltation of the
Holy Cross is a 7-@-9 celebration and
commemoration of God’s greatest work: his

I.)C.-\LJ:‘I.I Il}N .
——m— 1 | Cross and His

Resurrection, _*.F(.‘..l.":.(. ROSS| through which death was
defeated and the ———I doors to Heaven opened.
The entrance antiphon for the Feast of the Exaltation
of the Holy Cross is: “We should glory in the cross of our Lord
Jesus Christ, for he is our salvation, our life and our
resurrection: through Him we are saved and made free.”

salvific death on the

EXALTACION DE LA SANTA CRUZ

Esta semana celebramos el 12 ° aniversario de
nuestro inicio como parroquia y nuestra fiesta del dia de
la Exaltacion de la Santa Cruz.

Sin embargo la fiesta, mas que cualquier otra
cosa, es una celebracion y
conmemoracion del gran trabajo de
Dios: su muerte salvadora en la Cruz y
Su resurreccion, enmcon T | a través de la cual la
muerte fue W vencida y las puertas al
cielo fueron e o] abiertas.

—

La antifonia de entrada a la Fiesta de La
Exaltacion de la Santa Cruz es, “Debemos gloriarnos en
la cruz de Jesucristo nuestro Seiior, porque El es nuestra
salvacion, nuestra vida y resurreccion; mediante El
somos salvados y libres.”
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PASTOR'S MESSAGE MENSAJE DEL PASTOR
“The stone that the builders rejected has La piedra que los constructores rechazaron se ha
become the cornerstone.” convertido en la piedra angular”

Perhaps all of us at some time in our
lives have experienced rejection and failure.

The defeat is letting these setbacks keep us down,
rather than getting back up in order to learn from the
experience. When | think of this Gospel, | think of a
friend of mine who while in the Seminary was told
that he did not have a vocation to become a priest.
He left the Seminary for several years believing God
wanted him to be a priest. Finally he found a priest
that believed in him and support him so that he
could go back to the Seminary and finishes his
studies for the priesthood. He was ordained as a
priest, and later he even served as a vocation
director, the priest in charge of the Seminarians who
were studying for the priesthood! What a change,
for the stone that was rejected by the builders
became the cornerstone to the future builders.
Failure is only defeat if we don’t get up and learn
from the experience.

This week we celebrated our parish feast of
the Exaltation of the Holy Cross, what better way to
be reminded of a defeat that was turned into a major
victory. Take care and God bless, Fr. Steve Correz

Quizas todos nosotros en algun momento de nuestras
vidas hemos experimentado rechazo y fracaso. La
derrota es dejar que estos contratiempos nos mantengan
abajo, en lugar de volver a subir a fin de aprender de la
experiencia. Cuando pienso en este Evangelio pienso en
un amigo mio que mientras estabamos en el Seminario se
le dijo que no tenia vocacién para ser sacerdote. El dejo
el Seminario durante varios afios creyendo que Dios
queria que él fuera un sacerdote. Finalmente encontro a
un sacerdote que creia en él y lo apoyaba para que
pudiera volver al Seminario y terminar sus estudios para
el sacerdocio. El fue ordenado como sacerdote, y mds
tarde sirvio como director de vocaciones, el sacerdote a
cargo de los seminaristas que estaban estudiando para el
sacerdocio. |Qué cambio, pues la piedra que fue
rechazada por los constructores se convirtio en la piedra
angular de los futuros constructores! El fracaso es solo
la derrota si no nos levantamos y aprendemos de la
experiencia.

Esta semana celebramos nuestra fiesta parroquial de la
Exaltacion de la Santa Cruz. ;Qué mejor manera de
recordar la derrota que se convirtio en una gran victoria.
Cuidense y que Dios les bendiga, Fr. Steve Correz

CHA S¢ NHiN Girl (PASTOR'S MESSAGE)

“Vién da ma nhitng nguwoi the xdy logi bo da tro nén vién da goc twong.”

Co lé trong cugc doi chung ta ai ciing da trai qua that bai hay bi bac bo. Péi khi s guc ngd vi nhitng thdt bai nay lam
cho chung ta khong choi day dieoc va khong nhdn ra bai hoc do kinh nghiém nay.

Khi doc doan Phiic Gm trén, t6i lién tuéng dén mét nguoi ban ciing hoc voi 16i 6 Chung vién. Anh ta bi Bé trén cho biét
la khong co on goi dé tro thanh linh muc dwoc. Anh da roi ching vién mdy nam nhung van nghi la minh dwoc Chia goi
dé lam linh muc. Sau d6 anh gdp mét linh muc tin twong anh va giup anh tro lai chung vien dé tiép tuc hoc. Anh ta da
chiu chikc va mot thoi gian sau lgi dwoc cik lam Giam déc On goi tiee la vi linh muc phu trach nhitng nguoi dang dwoc
dao tao lam linh muc! That la mot thay doi 16m lao, vi vién gach trueoc day bi nhitng nguoi the xay loai bo nay da tro
nén vién da goc tuong cho cdc thé hé twong lai.

That bai sé la mot sw guc nga néu chiing ta khéng dirng lén va nhdn ra bai hoc do kinh nghiém. Tuan qua chiing ta
mung lé Suy ton Thanh gia Chua. Thdt la mot dip quy bau deé chung ta nhdn ra sy that bai da tro thanh mot chen thang

vinh quang!

Xin Chiia chiic lanh cho quy Ong ba va Anh Chi em, Cha Steve Correz
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REFLEXIONEMOS SOBRE
LA LECTURAS

REFLECTIONS ON THE READINGS

CENTINELAS DE DIOS

En el mundo de la antigiiedad los

+| centinelas eran gente de gran importancia.
Mantenian la seguridad de las
comunidades y su deber era alertarles sobre

cualquier peligro o ataque inminente. Antes de que
hubiera cerrojos, sistemas de alarma y seguridad, los
centinelas eran los protectores, la medida de seguridad.
Asi que cuando hoy el Senior le encarga a Ezequiel ser
centinela, es un cargo de peso. Tan pesado, se nos hace
conocer, que si Ezequiel falla y no da la voz de alarma a
los que le rodean y ellos mueren en estado de maldad,
jEzequiel serd el responsable! Este profundo vinculo
entre la voluntad de Dios en la tierra y en el cielo se
repite en el Evangelio de hoy, donde Jesus nos instruye
que tenemos que ser la fuerza de seguridad, los
centinelas colocados en estado de alerta para que en
ninguna parte del Cuerpo de Cristo, la Iglesia, haya dos
miembros del unico Cuerpo que no estén reconciliados.
La Sagrada Escritura nos dice que Jesus reconcilio todas
las cosas en el cielo y en la tierra mediante la sangre de
su cruz. Pero se nos da la mision de continuar esa
reconciliacion en la tierra por medio de nuestros
incesantes esfuerzos de ser, como escribiera Pablo,
embajadores de reconciliacion. No nos quedemos muy
comodos pensando que nuestra unica responsabilidad es
mantenernos fuera del camino de la maldad y la
discordia. También hemos de responder por la vida de
los miembros de Cristo que nos rodean.

GOD’S WATCHERS

In the ancient world watchmen were
extremely important people. They kept
communities safe, and were there to alert
them to any impending danger or attack. Before locks,
alarms, and security systems, watchmen were the
protectors, the safety measure. So when the Lord
charges Ezekiel as a watchman today, it is a weighty
charge. So weighty, we learn, that if Ezekiel fails to
sound the alarm for those around him and they perish in
a state of wickedness, Ezekiel will be held responsible!
This profound connection between God’s will on earth
and in heaven is repeated in today’s Gospel, where
Jesus instructs us that we are to be the security force,
the watchers placed on alert that nowhere in the Body of
Christ, the church, will there be any two members of the
one Body who are not reconciled. Scripture tells us that
Jesus reconciled all things in heaven and on earth
through the blood of his cross. But we are given the
mission to continue that reconciliation on earth as in
heaven through our ceaseless efforts to be, as Paul
would write, ambassadors of reconciliation. Let us not get
too comfortable thinking that we are responsible only for
keeping our own lives from the path of wickedness and
disagreement. We are also held accountable for the lives
of the members of Christ’s body around us.

In remembering the fateful events of

}| September 11, 2001, may we resolve to put
aside our differences and join together in the
task of renewing our nation and world. Let
us make our own the prayer of Pope Benedict
XVI when he visited Ground Zero in New York in 2008:

Mﬁ":r

O God of love, compassion, and healing, look on us,
people of many different faiths and traditions,

who gather today at this site, the scene of incredible
violence and pain....

God of understanding, overwhelmed by the
magnitude of this tragedy, we seek your light and
guidance as we confront such terrible events. Grant that
those whose lives were spared may live so that the lives
lost here may not have been lost in vain. Comfort and
console us, strengthen us in hope, and give us the wisdom
and courage to work tirelessly for a
world where true peace and love reign
among nations and in the hearts of all.

Hevuerde
el 11 de seplic mbre
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LIFE, JUSTICE AND PEACE
CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE

There are many myths about our immigrant
neighbors. Here are 2:

Myth # 1: They don't pay taxes

Undocumented immigrants are already U.S.
taxpayers. Collectively, they paid an estimated $10.6 billion to
state and local taxes in 2010, according to the Institute on
Taxation and Economic Policy (ITEP), a research organization
that works on tax policy issues. Contributions varied by state. In
Montana they contributed $2 million. In California, more than
$2.2 billion. On average they pay about 6.4% of their income in
state and local taxes, ITEP said.

Myth # 2: They don't pay into Social Security

The truth is that undocumented immigrants contribute
more in payroll taxes than they will ever consume in public
benefits. Take Social Security. According to the Social Security
Administration (SSA), unauthorized immigrants -- who are not
eligible to receive Social Security benefits -- have paid an
eye-popping $100 billion into the fund over the past decade.

"They are paying an estimated $15 billion a year into
Social Security with no intention of ever collecting benefits,"
Stephen Goss, chief actuary of the SSA told CNN Money:
"Without the estimated 3.1 million undocumented immigrants
paying into the system, Social Security would have entered
persistent shortfall of tax revenue to cover payouts starting in
2009," he said. As the baby boom generation ages and retires,
immigrant workers are key to shoring up Social Security and
counteracting the effects of the decline in U.S.-born workers
paying into the system, Goss said.

Without immigrants, the Social Security Board of
Trustees projects that the system will no longer be able to pay
the full promised benefits by 2037.

LA VIDA, JUSTICIA ¥ PAZ
La Doctrina VIDA, JUSTICIA, PAZ

Hay muchos mitos sobre nuestros vecinos
inmigrantes. Aqui hay 2.

Mito # 1: No pagan impuestos

Los inmigrantes indocumentados ya son
contribuyentes estadounidenses. Colectivamente,
pagaron un estimado de $ 10.6 mil millones a los
impuestos estatales y locales en 2010, segun el Instituto
de Tributacion y Politica Econémica (ITEP), una
organizacion de investigacion que trabaja en cuestiones
de politica fiscal. Contribuciones varian por estado. En
Montana contribuyeron $ 2 millones. En California, mads
de $ 2.2 mil millones. En promedio, pagan cerca del
6,4% de sus ingresos en impuestos estatales y locales,
dijo ITEP.

Mito # 2: No pagan para la Seguro Social

La verdad es que los inmigrantes
indocumentados contribuyen mas en los impuestos sobre
la nomina que jamas consumiran en beneficios publicos.
Tome la Seguro Social. Segun la Administracion del
Seguro Social (SSA, por sus siglas en inglés), los
inmigrantes no autorizados - que no son elegibles para
recibir beneficios del Seguro Social - han pagado 100
mil millones de dolares en el fondo durante la ultima
década. "Estan pagando un estimado de $ 15 mil
millones al afio al Seguro Social sin intencion de recoger
los beneficios", dijo Stephen Goss, actuario en jefe de la
SS4 a CNNMoney. "Sin el estimado de 3.1 millones de
inmigrantes indocumentados que pagan en el sistema, el
Seguro Social habria entrado déficit persistente de los
ingresos fiscales para cubrir los pagos a partir de 2009",
dijo.

A medida que la generacion del baby boom
envejece y se retira, los trabajadores inmigrantes son
claves para fortalecer al Seguro Social y contrarrestar
los efectos de la disminucion de los trabajadores nacidos
en Estados Unidos que pagan al sistema, dijo Goss.

Sin inmigrantes, la Junta de Fideicomisarios del Seguro
Social proyecta que el sistema no podra pagar los
beneficios prometidos hasta 2037.

PATIENCE
If you are patient in one moment of anger, you will
escape a hundred days of sorrow.

—Chinese proverb

PACIENCIA
Si eres paciente es un momento de enojo, evitaras
Cien diaS de pesar. —proverbio chino
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NUESTRA IGLESIA NUEVA

OUR NEW CHURCH

CONSTRUCCION DE NUESTRO NUEVO
CAMPUS, REQUIERE QUE TODOS

C

(HAS HECHO TU PROMESA?

ﬁéir/Coro

BUILDING OUR NEW CAMPUS
REQUIRES ALLOFUSTO
PARTICIPATE

HAVE YOU PLEDGED YET?

Ong/Ba (Anh/Chj) da hira déng goép chwa?

OUR FAITH, OUR FUTURF
MNUESTRA FE, NUESTRO FUTURO

BLUC TIN CUA CHUNG TA,
TUONG LAI CUA CHUNG TA

DID YOU KNOW THAT AS OF

100 %

"WHATEVER YOU BIND ON
EARTH SHALL BE BOUND IN
HEAVEN;

AND WHATEVER YOU LOOSE
ON EARTH SHALL BE

LOOSED IN HEAVEN."
— Matthew 16:19

TopAY, 2 3 % OFOUR
PARISHIONERS HAVE
PARTICIPATED TOWARDS THE
CAPITAL CAMPAIGN?

“TODO LO QUE ATES EN LA TIERRA
QUEDARA ATADO EN EL CIELO,

¥ TODO LO QUE DESATES EN LA

TIERRA QUEDARA DESATADO EN

EL CIELO".
—MATEO 16:19
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TREASURES FROM TRADITION

TRADICIONES DE NUESTRA FE

On Good Friday, at the heart of the Triduum, the
commemoration of the Lord’s Passion is colored by sobriety
and decorum, but this Thursday the mystery comes in a
luminous celebration of Christ’s victory. In its deepest origins,
the Exaltation of the Holy Cross is the feast of a dedication of a
church, since in the year 335 the Church of the Holy Sepulchre
was dedicated on September 13, and on the following day the
“true cross” discovered by St. Helena was brought outside to
the faithful for veneration. It is a great feast of the Eastern
Church, which often marks it by having the whole assembly
prostrate themselves on the floor honoring the life-giving cross.

At the core of the tradition is the quest of Helena, mother of
the Emperor Constantine, to acquire the cross and the nails of
the Crucifixion from the ruins of Jerusalem. When she was
satisfied that she had found them, thanks to the healing of a
sick man whose body was placed on the cross, she had her son
fund the building of the great basilica. The history of the relic is
complicated, especially because it was carried off by invading
Persians in the year 614 and “went missing” for fifteen years.
Thursday’s feast does not celebrate the relic, but rather the
life-giving cross from which salvation flows. It's a good day to
look around your house or office: Don’t those walls look bare
without a cross? What better day to remedy that?

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co

R.C.I1.A.

Durante todo el mes de septiembre se celebra el mes de la
herencia hispana. Esta fiesta responde a una presencia
hispana que tiene su inicio con la llegada de los esparioles a la
Florida en 1513, hace 501 afios. Los esparioles estuvieron en
24 de los ahora 50 estados de Estados Unidos. Eventualmente,
como bien sabemos, Florida, el Suroeste y Puerto Rico
pasaron a manos de los estadounidenses.

Desde nuestra incorporacion a este pais hemos ido
creciendo en presencia e influencia. La primera obra literaria
en espariiol publicada en EE. UU., fue un sermon de don José
Agustin Caballero en 1804. En 1808 inicio la prensa hispana
en EE. UU. con el periodico El Misisipi en Nueva Orledns.
Este fue el primero de los medios de comunicacion en espariol
en esta nacion. En 1822 se eligio el primer politico Hispano
como representante estatal de Florida.

En 1865 la primera oficina para la pastoral catdlica entre
los hispanos nombré al sacerdote Gabriel Serrano pastor
hispanorium (pastor de los hispanos) en San Francisco,
California. En 1970 el sacerdote Patricio Flores fue el primer
hispano en ser consagrado como Obispo en y para Estados
Unidos. En 1972 celebramos el Primer Encuentro Nacional de
Catolicos Hispanos donde nos auto nominamos un pueblo en
marcha. Y seguimos caminando.

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc

Wheoewet
reCeives
me
fOCCIves
the one
whio
seril
me

If you are interesting in learning more

oLz, regarding our Catholic Faith and/or R.C.LA.

) - please join us weekly bases at 7:00 p.m. in

' the Parish Office. Topics include but not

1 limited to: Structure of the Catholic Church,
Mary, symbols and traditions, Catholics and
the Bible, The Sacraments, the

Communion of Saints, and The Liturgical Year.

The Rite of Christian Initiation of Adults (R.C.I.A.) is a
process developed by the Catholic Church for prospective
converts to Catholicism who are above the age of infant
baptism. Candidates are gradually introduced to aspects of
Catholic beliefs and practices.

For those who join the R.C.I.A. process it is a period of
reflection, prayer, instruction, discernment, and formation.
There is no set timetable and those who join the process, are
encouraged to go at their own pace and take as much time as
they need. The average time for the process takes between
eight to twelve months, for others possibly 2 years. Those who
enter the process are expected to begin attending Holy Mass
on Sunday, attend a weekly R.C.I.A. session, and to become
increasingly involved in the activities of their local parish.

Please encourage anyone you know who
might be looking us over, or showing an interest in
becoming a member of our faith to please contact:
Deacon Louie Gallardo: 714-356-0895; Father
Steve Correz: 714-444-1500 or Luis Ramirez;
714-444-1500

R.C.1.A.

Noticias sobre el R.1.C.A.
“Vayan a todo el mundo
y cuenten la Buena Nueva”

Has escuchado sobre “El Rito de Iniciacion
Cristiana para Adultos”

Cuen Este es el proceso ordinario para

mie recibe .

Kt i aquellos adultos quienes desean

al e me . . .

ha enviado seguir a Cristo como miembros de la

Iglesia Catdlica (Recibir el Bautismo,
Confirmacion, Primera Comunion).
Es un volver a la tradicion antigua de
la Iglesia donde la comunidad

entera acomparnia a los adultos en su jornada de fe al
tiempo en que se preparan para celebrar los
sacramentos de Iniciacion en la Pascua. La Iniciacion
de adultos de entrada a la Iglesia Catdlica es un
“proceso gradual y se lleva a cabo en conexion con la
comunidad de files (R.1.C.A.,#4).

Para mas informaciéon comuniquese con Luis
Ramirez Director Formacion de Fe al:
714-444-1500.




